Disjoncteurs boitiers moulés 630-800-1000 A
Moulded case circuit breakers 630-800-1000 A
Leistungschalter 630 -800-1000 A

int. scatolato 630-800-1000 A

Interruptores automaticos 630-800-1000 A
Vermogens automaat 630-800-1000 A
Disjuntores gerais 630-800-1000 A
Effektbryter 630-800-1000 A

AuTtoparol dlakorTeg LoxUog 630-800-1000 A
Wytaczniki kompaktowe 630 -800-1000 A

ABTOMaTU4eCKMEe BbIKNOYaTENN B NNTbIX
kopnycax 630-800-1000 A

Notice d’instructions
User instructions
Montageanleitung
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de uso
Gebruiksaanwijzing
Instrugdes de instalagéo

Bruksanvisning

Odnyieg xpnoewg
Instrukcja obstugi
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L 630 A is delivered without extended connections
220/240V |380/415V |660 /690 V
: JL AC AC AC
@ 630/ |4000A | 630/800/ | 630/800/
800 A 1000 A 1000 A
HNE Icu | 85 kA | 75 KA 50 kKA 20 kA
FCO094T2 1cs | 85 kA | 75 KA | 50 kA 20 kA 118-14,7 Nm
HEE Ics [100 KA | 100 kA| 70 kA 20 kA
IECE0947-2 |cs |100 kA | 75 kA 50 KA 20 KA
| 17 KA
HCE _°"
IECE0947:3 |cy 10kA-03s H\W

Hendelstand-indicator :
@ rood = ON,

@ zwart = Uitgeschakeld,
@ groen = OFF (Reset).

Indicateur de position de la manette :
@ rouge = ON, @ noir = Déclenché,
@ vert = OFF (Reset).

Bouton de déclenchement @

Pozycje dzwigni:

@ czerwony = ON

@ czarny = Trip

@ zielony = OFF (Reset)

HEH

BAA

Visualizacién de la posicion :

@ rojo = ON, @ negro = Disparo,
@ verde = OFF (Reset).

Pulsador de disparo @

@ kOKkKivo = ON,

@ palvpog = ITon dlakomTn WXUOog,
@ mpaoivo = OFF (Reset).

MARKTPO Slakormg @

. . . . Y e ”
@(@@@ @ @@@)@ Handle position indicator : Uitschakelknop @ Przycisk - Wcisnij aby wyzwoli¢ @
° ® ® ° @ red = ON, @ negro = Trip, Indicador de posigéo do punho : VHankaTop nonoxeHna pab. opraHa:
® green = OFF (Reset). @ encarnado = ON, @ pacHblit = BKI,
01 Button, Push-to-Trip @ @ preto = Disparo, @ uepHblil = pacuenneH
L Position des Schalthebels : @ verde = OFF (Reset). @ senéubin = BbIKJI(foTos)
E @ rot = EIN, @ schwartz = ausgeldst, Bot&o de disparo @ KHonka, Haxatb ana pacuennerua @
riin = AUS (Reset). L i e —
E I@ri]%taste, zum (Auslés)en driicken @ Béytggkr;aggyens posision indikerer %@i%ﬁ%gg)
© I 1 9 Indicatore di posizione della leva di manovra : @ sort = Utlost, @ B = trip (f%#8)
= @ rosso = ON, @ grenn = AV (Reset). @ % = OFF/Reset
‘ ‘ o @ nero = Scanciato, Utloserknapp @ 1240, BERN @
u | [ @ @ verde = OFF (Reset). oMt £V5 .
o e 1 11 i e | Pulsante di sgancio @ Kn SVl €1EN NG KATACTAONG TOU
R 90 90 99 dlakdmm :

1 6H 5560.c



LsI D —®
630/800/1000 A Ir (A) Characteristics
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LsI 630 /3800 A 1000 A
Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst Long Time Delay [ Short Time Delay | Inst
Ir (x In) tr(s) [lIsd(xIn]tsd(s) [ li(xin | Ir(xIn) tr(s) [Isd (xIr) [ tsd (s) [ li(xr)
* Réglages ¢ Innstillinger 04 ] ok ok
e Trip unit settings e PuBuioelg @ 05] ok ok
e Einsteller » Nastawa wyzwolenia 0,63 ok ok
 Regolazioni e YcTaBku 6rioka Ir (x In) 08| ok ok
e Regulaciones pacuenuTens 00595 ok ok
) =g B ok ok
o Instellingen o RN TTIZTE 1| ok ok
* Regulagoes [ 1] 11sat2xlr 25 11sat2xr 25
@ % 21sat2xir 5 0,1 21sat2xr 5 0,1
A Adjustable @ Characteristics| | 5sat6xir 11‘;()':/:?3( 5sat6xr 11%()':1?5(
[ | 5 | 10sat6xlr| 19 10sat6xr 8 0.2
6 19sat6xir 0,2 16sat6xr ’
\ [ 7] 29s at 6 xir / / /
4 @ ® Protection du neutre e Protecg¢éo do neutro
. e Neutral protection e Vern i nulleder
e Einsteller fir ¢ Np otacia
> @ Neutralleiterschutz udeTEP U
56,7 ® Protezione del e Ochrona bieguna
02 3 neutro neutralnego
0.1s . ® Proteccion de e YcTaBku 6noka
k \ neutro pacuenutena
120 3014 e Beveiliging van de o F{4R{IRH
25 5 1014 xlg li = nulleider

* Prolongateur de manette
¢ Extended handle

¢ Knebelverlangerung

e Leva prolungati

* Prolongadores mando

* Hendelverlengstuk

e Prolongadores de punho
* Bryterknappforlenger

® [IpOEKTAON TANKTPOU
e Przedtuzenie dzwigni

® YANnHEHHaA pyKOATKa

* IKFHA

[ 1 HXDO39H

e Kit de verrouillage manette

¢ Padlockable Handle Lock Hasp
* Knebelverriegelung

 Blocco leva

® Pieza bloqueo mando

* Vergrendelkit voor hendel

e Kit de bloqueamento do punho
* Hengelassperre

® EEAPTNHA KAEIBWUATOG

¢ Blokada dzwigni

e Cuctema 3amka pyKOATKMN

o A AR SR TR 3
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No extended
connection straight
for 630 A

No extended
connection straight
for 630 A

e Séparateurs de phase
¢ Interphase barrier

* Abschottung

e Setti separatori

e Separadores de fases
e Schermschotten

e Separadores de fases
® Faseisolasjonsplater

* AlOXWPLOTIKA PATEWV
® Przegrody izolacyjne

* MexdasHaa neperopogka

* HHE R

1 3P HYE021H
| aP HYEO22H

e Capot cache-bornes

e Terminal covers

e Klemmenabdeckung

e Calotte di protezione morsetti
® Tapa de bornes

o Afdekkap voor klembeschermers
e Cobre bornes

e Klemmedeksler

o KAAUPUa EMAPOV

e Ostony zaciskéw

© /130n1pyloLmne KpbILWKK

° InFE
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B | 3P

@ HYEO31H (800 A)

\i | HYEO33H (1000 A)
I 4P

I

HYEO032H (800 A)
HYEO34H (1000 A)

* Prises arriéres gggcchngj?atgg
® Rear connections for 630 A

* Ruckseitiger Anschluss

e Attachi posteriori

e Conexiones posteriores
¢ Achterste aansluitingen

® Ligacbes posteriores

¢ Tilkobling bakfra

® [1DOEKTATIKES UMAPES

* Podtgczenia tylne

® 3a[Hne nNpucoeamHeHnA

o iR

————————— - 3P HYE025H
| 4P HYEO26H

e Capot cache-bornes

® Terminal covers

e Klemmenabdeckung

e Calotte di protezione morsetti
e Tapa de bornes

o Afdekkap voor klembeschermers
e Cobre bornes

e Klemmedeksler

° KAAUPUA EMAPOV

® Ostony zaciskéw
 /130nvpyroLme KpbILWKN
cHFE
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